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You will find all the information concerning the schedule of the day and the registration procedures
on pages 4 and 5 of this issue of Mercien. This information will also be available on the
Association's website at the following address: https://www.famillesmercier.org.

We look forward to seeing you all,
Jacques #341, president.
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HONOUR ROLL - GOVERNORS OF THE MERCIER ASSOCIATION

Name Member No. Occupation Residence Admission
Ernest Mercier * President fondateur AMAN 32 Agronomy Québec, QC 1985
Pierre-Paul Mercier * 19 Administration St-Lambert, QC 2000
Louis Mercier 52 Actuary St-Bruno-de-Montarville, QC 2000
Pierre Mercier 73 Engineering St-Bruno-de-Montarville, QC 2000
Suzanne Mercier 74 Commerce Montréal, QC 2000
Christine Mercier 75 Teaching Québec, QC 2000
Charles Mercier 76 Engineering Québec, QC 2000
Alain Mercier * 77 Communication Québec, QC 2000
Lucienne Mercier-Croteau * 988 Teaching Bonnyville, AB 2001
Ralph Mercier * 1151 Administration Québec (Charlesbourg), QC 2012

(*) deceased

BOARD TO DIRECTORS FOR 2021-2022 AND SERVICES OF THE MERCIER ASSOCIATION

Board Members Name Member no. Residence Phone Email
President: Jacques Mercier 341 St-Georges (418) 228-5426 studiocimai@gmail.com
Vice-President: Germain Nappert 1480 Boisbriand (450) 437-1220 nappert@videotron.ca
Secretary: Aurele Mercier 1573 Ste-Marie (418) 387-5079  andreegm007@outlook.com
Treasurer: Lise St-André 1572 Ste-Madeleine (450) 795-3853  famillesmercier1 985@gmail.com
Administrators Gilmond Mercier 28 Ste-Sabine (418) 383-3441 gilmondm@sogetel.net

Mario Mercier 1544 Québec (418) 903-4752 mario.mercier@bell.net

Gaétan Mercier 881 Sherbrooke (819) 346-6160 gamerc62@hotmail.ca
Services:
Archives and Facebook: 28 Gilmond Mercier (418) 383-3441 gilmondm@sogetel.net
Webmaster: 1568 Pascal Mercier (418) 221-7688 pmercier@ubeo.ca
Newsletter Le Mercien: Search 28 Gilmond Mercier (418) 383-3441 gilmondm@sogetel.net
Newsletter Le Mercien: Layout 1572 Lise St-André (450) 795-3853  famillesmercier1 985@gmail.com
Genealogy: 222 Benoit Mercier (418) 623-0833  benoitbmercier@hotmail.com
Genealogy: 1544 Mario Mercier (418) 903-4752 mario.mercier@bell.net
Proofreading: 28 Céline Chabot (418) 383-3441 gilmondm@sogetel.net
Proofreading: - Laurence Mercier-G. (438) 882-6431 laurencemg@hotmail.com
Translation, revision and research: 337 Lucie Mercier merccamp@gmail.com
Audit: 210 Denise Mercier denisemercier@videotron.qc.ca

MEMBERSHIP FEES 2022-2023

Annual fees are due before May 31st of each year

Annually :
Annually + spouse(s) :

Governor

$35/year 65/2 years
$40/year 75/2 years
1000$

TABLE OF CONTENTS
A Word from the President 3
List of hotels in Levis and surroundings 4
Formulaire d'inscription a la réunion 2022 et a I'AGA 5

Those amounts are in U.S. currency for U.S. residents
and in euros for European residents.

This newsletter is named after the Kingdom of Mercia

Protecting our Premiers and Foreign Dignitaries (Part 1)

which existed from the 7th to the 10th centuries. It was

one of the seven original Kingdoms constituting England. Mercier families in the Outaouais (Part 1 of 5) 11
The inhabitants of that territory must have been called

Mercien. We are proud to perpetuate that name today. Membership Renewal and Donation Form 15
Dépot 1égal - 2022-2023

Bibliotheque et Archives nationales du Québec - BAnQ Let's Encourage our Sponsors! 16

Bibliothéque et Archives du Canada - BAC

Opinions expressed in the published articles belong exclusively to their authors. The fact that they are published in this
newsletter does not mean that the Association agrees with or supports them.

Email : famillesmercier1985@gmail.com - Website : www.famillesmercier.org
L'Association des Mercier de I'Amérique du Nord is a member of the Fédération Histoire Québec
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A WORD FROM THE PRESIDENT

Greetings to all!

While still waiting for warmer days on a regular
basis, we are sending you the Spring 2022 edition
of Le Mercien. You will notice a new focus on more
recent historical stories about our family members.

Thanks to our Facebook Members Group,
Association des Mercier d' Amérique du Nord, now
with more than 700 members, we can reach a lot
of Mercier families in various regions. We must
acknowledge that the Facebook approach opens the
door to communications with Merciers that we
would not otherwise get to know. Gilmond has
been maintaining our contacts since the very
beginning and his perseverance is paying off!
People have beautiful stories to tell us.

In another new trend, we want to talk about
cousins related to Merciers through their mother,
and whose life experience has been out of the
ordinary. We will start with my cousin Jean
Racine, who not only has a famous name, but who
lived the history of modern Quebec from the
1970s to 2005, as a bodyguard to our Quebec
Premiers. It is a fascinating and surprising story!

Thanks to the generous cooperation of Ms.
Christine Lasalle, Céline Mercier and Claudette
Beaulne, descendants of Antonio Mercier, we will
run a five-part series of articles about Mercier
families in the Outaouais area.

We are looking for contacts who will have stories
about Mercier families from various regions of the
United States and Canada. We are especially
inviting Quebecers from the Abitibi, Gaspésie,
Saguenay-Lac-Saint-Jean and the North Shore
areas to please contact us if you can help at:
famillesmercier1985 @gmail.com.

Thank you again for reading this and we hope to
see you again quite soon!

Jacques Mercier,
n°341, président

OYEZ! OYEZ! LES MERCIER
YOU ARE INVITED TO A MEETING

As a follow-up to our survey of your willingness to participate in a meeting and in the
general assembly for the Summer of 2022, your Board of Directors is proposing a "face-to-
face" meeting in Levis, on FRIDAY, September 16, 2022. You will find all the information
concerning the schedule of the day and the registration procedures on pages 4 and 5 in
this issue of Mercien. This information will also be posted on the Association's website at
https://www.famillesmercier.org. With the influx of tourists that can be expected for the
2022 season, we have chosen a FRIDAY for reasons of booking availability and ease of
organization.

You will understand that we need to know, as soon as possible, the number of people who
will be present in order to finalize the reservations. Please save the date of Friday,
September 16, 2022. Your family and friends are welcome.

We thank you and look forward to meeting you.
Jacques #341, President.
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LIST OF HOTELS IN LEVIS AND SURROUNDINGS

L'Oiseliére Lévis

Hotel

Adresse: 165 A Rte du Président-Kennedy, Lévis, QC, G6V 6E2

Téléphone: (418) 830-0878

Four Points & Sheraton Lévis
Hatel

Adresse: 5800 Rue J.-B.- Michaud, Lévis, QC, G6V 0B3
Téléphone: (418) 838-0025

AN

Comfort Inn Lévis

Hotel

Adresse: 1394 Route Des Rivieres, Lévis, QC, G7A 2N9
Téléphone: (418) 836-3336

AN

Quality Inn & Suites Lévis
Hatel

Adresse: 5800 Rue des Arpents, Lévis, QC, G6V 0B5
Téléphone: (418) 833-1212

AN

Days Inn & Wyndham Lévis

Hatel
Adresse: 1710 Route des Riviéres, Levis, QC, G7A OE3
Téléphone: (418) 831-1331

N\

\

Hotel & Suites Normandin Lévis

Hatel
Adresse: 535 Rue de Berniéres, Saint-Nicolas, QC, G7A1C9

Téléphone: (418) 831-3119

N\

/
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W Association des Mercier de ’Amérique du Nord

%‘ (") j’ 560, rue Desbiens, Sainte-Madeleine (Québec) JOH 150
S NOS D

REGISTRATION FORM

Send the form with your payment by cheque to the address
above or by Interac indicating "Lévis 2022".

Name:

37th ANNIVERSARY
of the association
OF THE MERCIER

Name:

Address:

City:

MEETING IN LEVIS
SEPTEMBER 16, 2022
CoST
40$/PERS.

Province/Etat: Code postal :

Phone : Member n° :

Number of adult(s) : x 458*/ pers. = $

* PACKAGE INCLUDES:

- Brunch (tx and services included);

- Crossing and guided tour;

- Friendship wine and draw.

FRIDAY, SEPTEMBER 16, 2022

e [ WILL BE PRESENT AT THE BRUNCH :
YES D Number of adult(s) * NO D

e RESTO LA COURTISANE
Address : 5691, rue Saint-Louis, Lévis, QC G6V 4E7

HOT BRUNCH

Fresh fruit platter

- Duo of cheddar cheese

- Scrambled eggs

- Pork and beef sausages, bacon

- Hashbrowns

- Homemade creton

- Household bread, butter and jam
- Orange juice

- Coffee or tea, or herbal tea

- Sugar pie "Céline"

SCHEDULE

MEET AT THE RESTO LA COURTISANE
at 5691, rue Saint-Louis, Lévis, QC G6V 4E7

9:00 2 10:00 Welcome to the resto La Courtisane

10:00 a 11:30 Annual General Meeting

12:00 a2 13:30 Brunch
Friendship wine and draw.

13:30 4 14:30 Travelling with your car to the parking lot of the
traverse de Lévis (Saint-Laurent Street)

14:30 24 15:00 Traverse de Lévis-Québec

15:00 a2 16:30 Shuttle and guided tour in a double decker bus

16:30 2 17:00 Shuttle and return by the Traverse de Québec-Lévis

17:00 End of the meeting!

Looking forward to meeting you!
Jacques Mercier n°341 - President

Newsletter of the Merciers of North America




PROTECTING OUR PREMIERS

AND FOREIGN DIGNITARIES

By Jean Racine
“Bodyguard for Quebec Premiers from René Lévesque to Jean Charest”

| am the son of Pauline Mercier and Paul Racine, both born in the town of Black Lake. |
grew up in the early 1950s with my brother Roger in that area, which visitors often
considered to be repulsive, with its mounds of grey asbestos residues and its gaping
holes. There were also the sirens, just like in a war, announcing an imminent explosion to
split up the blocks of stone. A movie by Arthur Lamothe “Poussiére sur la ville” was the last
nail in the coffin for my town's reputation.

Behind that less than enchanting
decor, | had quite a happy
childhood, in part because
although toiling in the mines was
hard, the pay was high. Most
families had sufficient income to
buy a house, a recent model car
and often also a cottage by one
of the eighteen lakes in the area.
In fact, that region is one of the
most diversified in Quebec, with

Jean Racine

a r'\.umber of lakes, mountains for In an interview at TVA NOUVELLES in 2016.
skiing, as well as forests nearby "Bodyguard: Learning how to Manage the Unpredictable".

for hiking and numerous farms.
Along with my Mercier cousins, we formed a very tightly knit group and we had great fun
together. | hold a great debt of gratitude towards them, since | was the youngest in that
group of cousins. These good people taught me a lot.

From a very young age | had a passion for aviation, but in school, when a career counsellor
subjected us to aptitude tests, each time, the first profile that came up in my case was that
of a police officer. When my father suggested it, to please him, | applied to the Sdreté du
Québec. What good parents | had! | knew my chances of getting in were only 3% at the
time and that | would become a pilot one day, so | thought why not? | passed all the tests
and to my great surprise, | was selected! The success made me happier than thinking
about the future that awaited me, for | was sure one day | would be a pilot.

At the Police Institute, | discovered my inclination to want to help people. | adored the
paramilitary training. When | became a police officer at the age of nineteen, | found myself
at the Headquarters of the Sireté du Québec, assigned to various postings, including
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guarding Premier Robert Bourassa's apartments at the National Assembly. That is when |
discovered my new passion, watching Mr. Bourassa’'s bodyguards do their work.

When | was transferred in 1972 to the beautiful Beauce region, | had the experience of
being a patrol officer for almost seven years. That was very useful and important
training for a policeman’s career.

After applying several times for a position as a bodyguard, | was finally invited to take
the required tests, which | passed successfully. In 1978, at the age of 26, | was assigned
for the first time to the protection detail of this great Premier, Mr. René Lévesque, who
was five foot and four inches (1,62 m) tall. Some liked him and some did not, but
everyone respected him. | was myself six feet two inches (1,87 m), and | was always
running behind him, because he was always on the go.

| want to state that the function of a Premier's bodyguard is to protect the Premier and
this function is entrusted to the Sdreté du Québec, so political affiliation never enters
into consideration. | must add that | have an unlimited admiration for every one of them.
Every Premier gives part of his life for what he believes to be best for Quebec. He faces
challenges during his term and then he gets turned out of office. Upon his passing, he
gets plaudits for his accomplishments and then he gets a statue. Just like an artist, he
becomes famous only after he has died.

Crédit photo : Jean Racine

Premier René Lévesque during an election campaign in 1981.
Visit to a Fishery Products Plant in Gaspésie.
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During the referendum campaign in 1980, we travelled to all the regions of Quebec. |
was on the stage the evening when the referendum results came out. The atmosphere
was tense. A revolution could have occurred any minute. And then this great man took
the microphone and said: “If | understood you correctly, you are saying until next
time". A great sadness overcame the place and the crowd rallied in tears.

During the election campaign in 1981, the polls said that Mr. Lévesque would lose, but
he got another victory. Once again, we toured all of Quebec. The last days of the
campaign were difficult. When you got up in the morning, you wondered where you
were: in Gaspé? in Sherbrooke? in Gatineau?

Premier Lévesque made an official trip to Belgium and France. In Brussels, he met with
King Beaudoin in his castle. The protocol officer led the Premier’s entourage to a
waiting room, then on another level, his closest aides were dismissed. Determined to
do my job, | went with him to the last door. We were both greeted by the King himself.
In matters of security, it is better to do too much than not enough. | am definitely on
the side of excess caution.

A French government jet took our delegation on a flight from Brussels to Le Bourget
airport. Once at our destination, Mr. Lévesque was invited to review the guard of
honour and | remained by his side. There was an impeccable red carpet leading to the
convoy of more than 20 vehicles preceded by 15 motorcyclists, all wearing black frock
coats lined in red, and riding in a V formation of honour ahead of the convoy.

| was then invited to sit on the right-hand side in the front seat of the limousine. | was
at that moment the only bodyguard in the car with the Prime Minister of France, Mr.
Raymond Barre and our Premier, as passengers. What class our French friends were
demonstrating. | was starting to be really impressed and we were not even on our
way yet.

When we started toward Paris, intersections were blocked, and other vehicles were
directed to the edge of the road by the motorcyclists. When the convoy entered Paris,
we continued without reducing our speed, and the lanes were cleared for us around
the Arc de Triomphe on our way to the Elysée Palace. Once there, | opened the car
door for Premier Lévesque and then followed him up those very well-known steps
toward the man waiting for him: the President of France, Mr. Valéry Giscard d'Estaing.
After a handshake and photos, | then followed them into the Elysée Palace. | was still
the only bodyguard there. At that precise moment | was truly most impressed.

We toured Hétel de Matignon, the residence of Prime Minister Raymond Barre, and
then we went to the Hétel de Ville de Paris to meet Mr. Jacques Chirac, Mayor of the
city. It all felt so unreal and beyond comprehension.
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| was far from thinking that a few years later, | would be preparing detailed plans for
such visits, including convoys, with secured, alternate, and emergency itineraries, often
involving more than a hundred police officers. We also secured sites using canine units,
explosives technicians, an intelligence security service, and a command post. | will stop
here because the list would be too long. | also had the opportunity to deploy those plans
for visiting French Prime Ministers and other foreign dignitaries.

Crédit photo : Jean Racine

In 1985, surrounded by my colleagues from Quebec City,
in the room next to the Red Room of the National Assembly.
Mr. René Lévesque had just resigned as Premier of Quebec.

THE FAMOUS YEAR 1984.

In May, Corporal Denis Lortie entered the Quebec Parliament building heavily armed.
| was right across the street, in Complex J, where Premier René Lévesque's offices
were located. A young receptionist at the National Assembly, whom | knew quite well,
came towards me covered with blood and walking unsteadily in the entrance to
building J. She collapsed in my arms crying, telling me that the blood on her was her
colleague’s who was just gunned down by a soldier who had stormed the National
Assembly.

Premier Lévesque was in a safe location and the young woman was being helped. |
used an unmarked police vehicle with lights and siren on to get to the Minister of
Justice, Mr. Pierre-Marc Johnson, because we were also responsible for his security.
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Crédit photo : Jean Racine

On my way to get him, | called our command post and requested to be allowed to enter
the National Assembly with Mr. Johnson. The tactical intervention team (SWAT) of the SQ
was already in position inside the building and we could safely go in. Under police escort, |
went inside the familiar building with Mr. Johnson. Elevator doors, walls and fire
extinguishers were riddled with submachine gun bullets and the floor was splattered with
blood in several places.

The Sergeant-At-Arms, Mr. René Jalbert, had started
talking with Corporal Lortie, who had been sitting in
the Speaker of the National Assembly’s chair in the
Blue Room, and he had managed to convince him to
follow him to his office. When | approached a
member of the SWAT team, lying prone with his
precision weapon in the central staircase leading to
the restaurant Le Parlementaire, | could see through
the window the back of Corporal Lortie, who was
talking with Mr. Jalbert. That was a few minutes
before he surrendered to the police. How could such
an event ever happen in Québec? Security measures
were totally changed forever following that attack.

In August 1984, there was the grand parade of the
Tall Ships (Grands Voiliers) in Quebec City. We had
to prepare for the transportation of the Premier to
visit the site, possibly using the Sareté du Québec
helicopter to do so. But a newspaper article read: if

you wish to go to Quebec City, it would be better

With Premier Pierre-Marc Johnson for you to leave your car in Drummondville and take
in St-John’s, Newfoundland the bus. Afraid of massive traffic jams, Quebecers
and La;’;“dor chose to watch the event on television. It was in fact

in 1985.

very easy to get to the site and walk about.

In September 1984, Pope John Paul Il came to Quebec. Level VI security had to be put into
place, which was the highest level possible. It was quite impressive to be so close to the
Pope at all the events he attended: a reception at the Musée du Québec, a mass at the
Université Laval campus, and then a meeting with the Prime Minister of Canada, Mr. John
Turner. In 1985, there was a meeting between Premier René Lévesque and President Ronald
Reagan at the Chéateau Frontenac.

In 2005, during a rare time off, while grocery shopping with my wife, | received a call on my
cell phone. My wife asked what was happening and | told her that the Pope had died. “So
what happens now?” she asked. Well, tomorrow evening, | will have to be in Rome to
prepare for the visit of our Premier, Mr. Jean Charest! That was the hectic life of a
bodyguard, no less.
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MERCIER FAMILIES IN THE OUTAOUAIS (Part 1 of 5)

Here is the first of five articles about Mercier families in the Outaouais. They were first
published in L’histoire des familles de L’Ange-Gardien, published in 2012. They were
updated in 2022. This text is reproduced with the author’s permission.

Antonio MERCIER's family with Marie Anne Lorette (Anna) PLOUFFE, his first wife
and then Hilda LAVERGNE, his second wife.

By Céline Mercier, daughter of Jacques Mercier and Claudette Beaulne, and a goddaughter
of Antonio and Hilda.

At the age of 26, in 1647, Julien Mercier left the Grandiniére, near Tourouvre in the
Perche region, in France, to come and settle in New France. In 1651, he was granted the
concession of a plot of land along the Saint-Lawrence, on the coast of Beaupré, east of
the present location of Sainte-Anne-de-Beaupré basilica. In 1654, at Notre-Dame-de-
Québec parish, he wed Marie Poulain. Together, they had 10 children.

It was only 8 generations later that my
great-grandfather, whose name was
also Julien (1870-1954), was the first
of the Mercier family to settle in the
municipality of Buckingham Canton,
in the Glen-Almond area. His was
nicknamed the “p‘tit Julien” (little). It is
true that he was not very tall, but his
father and his grandfather were also
named Julien, so the nickname was
used to differentiate them. His father
(1837-1908) was nicknamed the "tall

Julien”, and his grandfather (1801-1885)
was the “old Julien”.

Julien Mercier and Rose-Anne Lalonde

The “p'tit Julien” was married 3 times over his whole life. He was married for the first time
on August 4, 1887, to Rose de Lima Bisson. After Rose de Lima died, Julien married Rose-
Anne Lalonde on January 28, 1905. A few years later, having become a widower again,
Julien married his third wife, Rose Rochon on August 17, 1927. While no child was born
during the third marriage, 21 children were born during the first two, including Antonio,
my grandfather, who was the eldest son of the 2nd marriage.

When Julien arrived in the Municipality of Buckingham Canton, he bought 300 acres of
land adjacent to the Municipality of Mulgrave & Derry, on August 24, 1901. Years later, he
would divide the property into 3 parts measuring more or less 100 acres each. He sold
those lots to the following people.
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The 1st lot went to his son Damien Mercier on March 14, 1918; after Damien died of the
Spanish flu, Edmond Pedneaud, married to Dorcina Mercier (ninth child of Julien),
bought the land on November 18, 1918. The 2nd lot went to his son Antonio on March
10, 1928. And finally, the 3rd lot was sold to Servini Charrette on July 2, 1930. Julien
had started to work his land to prepare it for seeding or grazing, but the work was
completed by the new owners.

Antonio married on October 13, 1926, Marie Anne Lorette
Plouffe (Anna), who gave him 12 children as follows: Reine (who
married Horace Tremblay), Gérard (who married Lucienne
Bouladier and had 5 children), Georgette (who married Jean-Guy
Bouladier and had 7 children), Fernand, Marcel (who married
Madone Guénette and had 2 children), Antonine (who married
Jean-Guy Lasalle and had 2 children), Rhéa (who married Yves
Carriére and had 3 children), Arthur (who married Thérése David
and had 2 children), Lorraine (who married Clifford Ivall and had
2 children), Jacques (who married Claudette Beaulne and had 3
children), Murielle, and Maurice (who married Odette Séguin).
On October 30, 1944, Anna died at the age of 35.

Antonio and his 1°* wife, Anna

Two years later, on November 30, 1946, Antonio married
his second wife, Hilda Lavergne, and they had 6 children
as follows: Lise, Giséle (who married Julien Richer and
had 2 children), Estelle, Gaétane (who married Denis
Huguet-Latour and had 2 children), Bernard (who had 2
children) and Jocelyne.

The exact year when he built the house is not known, but
Antonio did add to it in 1941 to accommodate his
growing family. However, he did renovate and expand his
house before adding a 3rd section to the barn!

During the 2nd World War, Antonio’s children were not
yet old enough to contribute significantly by working on
the farm, so a farmhand was hired, by the name of Mr. Jos
Beaulieu. His salary was: room and board plus tobacco. It
seems that Antonio thought he smoked quite a lot!

Antonio and his 2"wife, Hilda

Just like many residents of Glen-Almond, Antonio delivered and sold the milk produced
by his 17 cows to the cheese factory owned by Diana and Hermidas Hébert. Until
1949, the milk delivery was made using a horse-drawn cart. In 1949, Antonio bought
his first truck, which he could then use to transport the milk.
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To supplement his income to provide for his growing family, Antonio started to grow
and sell potatoes. His annual production was between 400 and 500 75-pound sacks. His
children filled the sacks, which he then sold in Buckingham, going door to door through
the town. He also used this opportunity to sell pork meat.

The breeding and finishing of pigs were Antonio’s specialty. In 1949, the purchase of a
truck allowed him to transport his own pigs to the Canada Packers Company, located on
Lois Street, in Hull. His truck could transport up to 9 pigs, aged around 6 months and
weighing up to 240 pounds each. His pigs were almost always rated A-1 at inspection.
That is one reason why he became the subject of an article in the magazine “Le Bulletin
des Agriculteurs” in June 1960.

To preserve the beef in winter, it was frozen, bagged and then buried among the oat
grains in the granary to keep it frozen, because there was no freezer. Pork was placed in
large stoneware pots, then doused with coarse salt, turning it into salt pork.

Antonio and Hilda with the children and their spouses - 1964

Having a family of 18 children, to which were added spouses and then grandchildren, it
was virtually impossible for Antonio and Hilda to get them all together at the same time...
however 2 dates were on everyone's calendar each year: Father's Day, with its picnic
under the apple trees, and New Year's Day, with the big bash at the paternal home. All
together, when you add neighbours and friends who dropped in, there would be close to
100 people present! Those were memorable evenings, with children running all over the
house, while the women served supper, table after table, and washed the dishes, and the
men sang folksongs in which everyone took part, challenging each other - some of the
song names in French were:
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Si tous les garcons du monde; La vie d’un garcon; Lac-Bouchette; La danse a St-Dilon; C'est
dans I'temps du Jour de I’An; Le bon vin m'endort; Le cceur ne vieillit pas; Son voile qui
volait, qui volait; Amusons-nous jeunesse; and many others.

And then, at midnight, they all wished Happy Birthday to “Gramps” Mercier, who was born
on the 2nd of January.

The remainder of the year, there was Uncle Réal (brother of Antonio) who regularly visited
his nephews and nieces, and these visits would keep us updated on everything that was
happening with all the other members of the family! | remember the rocking chair where
he always sat when he came to our home. Many years after his passing, it was still called by
us “Uncle Réal's chair”!

We always had fun when we visited “Gramps” Mercier! We would climb to the attic using a
staircase hidden in the closet of one of the bedrooms; we would play on a swing (a plank of
wood hanging from the large tree near the house, and at the top of the hill), which made us
feel like we were floating in the air; we would play “house” in the old hatchery, transformed
into a miniature house; we would eat apples that had fallen from the trees; or we would leaf
through the collection of Astérix and Tintin books in the bookcases of the living room. In
summer, we would also go for a swim in Gramps' Lake on Mine Road. In winter, we would
slide down the hill in front of the house.

Antonio died September 24, 1979, at the age of 73. At the time, he still owned his farm,
which was located on Derry Road. In 1985, his youngest son, Bernard, bought the family
farm from his mother and he sold in 2017.

Hilda joined her husband on August 8, 2008, passing on at the age of 96.

Référence : L'histoire des familles de L’Ange-Gardien, Municipalité de L’Ange-Gardien, 2012, pp. 63-66.
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Association des Mercier de I'’Amérique du Nord

560, rue Desbiens, Sainte-Madeleine (Québec) JOH 1S0
Website : http://www.famillesmercier.org - Email : famillesmercier 1985 @gmail.com

ANNUAL FEES 2022-2023

For all members, annual fees are due on May 31%t of each year.

Please make your cheque payable to: Association des Mercier de 'Amérique du Nord
and forward it with this completed form to the following address:

Association des Mercier de 'Amérique du Nord
560, rue Desbiens, Sainte-Madeleine (Québec) JOH 1S0 Canada

*Date of birth:
FIRSTAND LASTNAME
* Date of birth:
FIRSTAND LAST NAME OF SPOUSE
Address: Phone:
City: Province/State: Postal (Zip) code:
Email: Member N°:
(3 Renewal (3 New Member (3 Voluntary contribution $
I enclose my fee as an individual: $35/1Year (0 $65/2Years O3 $
| enclose my fee as a member with spouse: $40/1Year O $75/2Years O3 $
| wish to receive the newsletter «Le Mercien» : bymail O  byEmail O
Signature: Date: $
*To impove our genealogical database. Total:
O LIST OF PROMOTIONAL ITEMS fone | postage | toto
Lapel pin (White House, Ancestral Home in Sainte-Anne-de-Beaupré) 1,008 1,00%

Book : Mercier for centuries by Emest Mercier (In french) (Book free of charge,

only shipping costs to be paid 0,00$ 25009
CD: Mercier for centuries by Ernest Mercier (english version available) 500% 3,009
Deck of Cards (Mercier Coat of Arms) 10,005 4,009
Genealogical Directory of the Merciers Volume | (published in June 2015) 90,00$| 22,00%

Genealogical Directory of the Merciers Volume Il (published in June 2015) sold out | 90,00$ 22,00 %

Application for Title: Abbreviated $ 20 - Expanded $ 30 - Full $ 60 (sent by email) See website

Colour Advertisments in Le Mercien: $ 50/1 year - $ 90/2 years - $ 120/3 years

2022-07-17

Prices are the same in CDN or US $ TOTAL:
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LET'S ENCOURAGE OUR SPONSORS!

e
o : ) B
e 7(////(’21{' Deveey Cree.

7
Service de réparation sur place

109, rue de la Reine,
Gaspé, Qc G4X 1T5
Tél./téléc.: 418 368-1212

https://www.facebook.com/groups/373716916194/

facebook.

2022-06-05

Joignez-vous aux 725 membres du groupe Facebook
de I'Association des Mercier d’Amérique du Nord

concepltion OQ
cIEnrre de photocopies g
NOUS JOINDRE

13865, boulevard Lacroix
Saint-Georges QC G5Y 1P6
T418227-7800 1877227-7713
F418227-7801
info@conceptionimagix.com

On transforme
votre image!

Pascal Mercier
Copropriétaire
Directeur Web

b
solufions web
http://www.ubeo.ca

pmercier@ubeo.ca
T. 418 221-7688 poste 232
F. 418-227-7801

U

13865, boulevard Lacroix Saint-Georges QC G5Y 1P6

If you wish to advertise
in Le Mercien

Contact Lise at:

famillesmercier 1985 @gmail.com

FEDERATION
HISTOIRE
QUEBEC

http://histoirequebec.qc.ca

CHECK LIST
31MAY 'Membership Renewal

201 JULY | Le Mercien Summer 2022 Vol. 38 n°2

20NOV | Le Mercien Autumn 2022 Vol. 38 n°3

20MFEB. |Le Mercien Winter 2023 Vol. 38 n°4

Until next time!

THE ANNUAL
MEMBERSHIP FEE IS DUE
ON MAY 31
EACH YEAR.

Published by the Mercier Association of North America
Postes Canada - Convention 43407517 de la Poste-publication
Return undeliverable mail to the following address:
Association des Mercier de I’Amérique du Nord
560, rue Desbiens, Sainte-Madeleine (QC) Canada JOH 150
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